
 

1 
 

DRIEMAANDELIJKS TIJDSCHRIFT van het PROJECT 

BYUMBA-KISARO-RWANDA - JAARGANG 40 NR 1. 

 

 

 

PAASNUMMER 

Van de redactie. 

Beste Lezer 

Eerst en vooral onze beste paaswensen. Pasen is een feest van hoop.  

Wij wensen u veel hoop én veel perspectief in uw dagelijkse leven, net als voor het project in 

Kisaro dat door Gerard Moerman, neef van broeder Cyriel, verder in goede banen wordt 

geleid, samen met het plaatselijke managementteam in Kisaro, onder leiding van directeur 

Evariste Safari. 

In dit paasnummer vindt u traditiegetrouw de boeiende kroniek van Gerard over het reilen 

en zeilen in Kisaro. Ook de voorbije maanden waren er weer heel wat mensen uit 

Vlaanderen op bezoek in Kisaro. Daarover leest u meer in dit nummer. Door Vlaamse 

Rwandakenners wordt het project in Kisaro hoog ingeschat. Zo brengt bijvoorbeeld het 

Davidsfonds er tijdens zijn inleefreizen in Rwanda telkens een bezoek. 

U heeft wellicht gemerkt dat ons tijdschrift in een ander kleedje steekt. Het wordt vanaf nu 

gedrukt op de schoolpersen van Don Bosco Genk. Waarvoor onze dank! Daardoor kunnen 

we foto's inlassen, maar nemen we ook afscheid van onze huistekenaar, dhr. Etienne Neven, 

die gedurende véle jaren elk nummer opluisterde met zijn mooie en aangepaste tekeningen 

die het lezen aangenaam maakten. Van harte dank namens ons allen!  

In de loop van de volgende maanden en jaren zal ons tijdschrift geleidelijk verder evolueren 

in zijn vormgeving. Suggesties zijn uiteraard welkom. 

Tenslotte hebben we nog een héél belangrijk bericht. Giften aan het project waarvoor u 

een fiscaal attest wil ontvangen, moeten vanaf nu op een andere rekening overgeschreven 

worden, nl. op het nummer BE79 0682 4065 7633 (GKCCBEBB) van de vzw Umubano te 

8570 Vichte, met de uitdrukkelijke vermelding 'Project Kisaro'. Hetzelfde voor de 

doorlopende opdrachten en domicilieringen. Over het hoe en het waarom leest u op de 

laatste bladzijde onder het artikel 'Giften en fiscale attesten'. Zeker goed lezen! 

Veel leesgenot vanwege de redactie! (jef gabriels) 
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Een meeslepende trip rond Kisaro 

Rwanda, een land waar de zon aanhoudend schijnt. Waar de sterrenhemel glinstert als een 

opaal. En waar het altijd lente is. Met zijn zeven bezochten we in februari de plek waar 

honderdvijfentwintig Rwandezen in de weer zijn, op een domein van 52 hectaren met een 

smidse, een schrijnwerkerij, een maalderij, bakkerij en slachterij. Waar massieve terrassen 

met slagkracht uit de heuvels werden gekliefd. 

Waar vruchten en granen ononderbroken 

werden gekweekt, want een winter bestaat er 

niet. We sliepen in een huis op de heuvel aan 

de voet waarvan ‘s morgens een witte nevel 

zich in het dal wentelde, zoals een prinses in 

haar hemelbed. Onder ons pronkte de umuko 

boom met zijn duizend rode bloemen. Dit kon 

een paradijs zijn. Was er die armoede niet. 

Toen broeder Cyriel in het begin van de jaren zeventig, niet zonder weerwerk, het lesgeven 

in Byumba verzaakte om in Kisaro te starten met zijn methode van terrasbouw was het 

omdat hij begreep dat alleen hiermee het volk echt vooruit werd geholpen. Nu komen 

hulpverleners en reisbureaus van overal het centrum bewonderen. Zelfs een president. Hij 

schonk bijkomende grond. Met twaalf scholieren begon broeder Cyriel destijds de teelaarde 

weg te scheppen. En vervolgens diepe inhammen uit te graven. Soms twintig of dertig meter 

ver. Een titanenwerk. Talud na talud werden gebouwd. De vruchtbare grond werd achteraf 

terug aangevoerd. De erosie was definitief stopgezet. De oogst royaal. Cyriel leerde het volk 

de meest efficiënte manier van vruchten kweken. Hij zocht in ons land naar de beste rassen 

van dieren en planten. En bouwde scholen. Met het charisma hem eigen trok hij het volk 

mee in zijn zog, stuwde het vooruit. Naar iets meer welvaart en respect. De oorlog brak 

evenwel zijn hart. In elke familie zijn mensen vermoord. Cyriel stond als een man achter hen, 

om het even of ze Tutsi of Hutu waren. Het waren zijn beschermelingen voor wie hij letterlijk 

door een vuur ging.  

Ons doel was het levenswerk van broeder 

Cyriel van nabij te beleven, in de hoop het 

later uitgebreid voor u te beschrijven. Waren 

meegereisd: pastoor Oosterbos, Betty en Jef 

Gabriels evenals Frank Smeets, Luc Gaethofs 

en Isabelle Doorme die vanuit de provincie 

heel wat projecten in dit land financierden. 

Metgezellen in een strijd tegen honger en 

armoede.  
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We waren getuige hoe ontroerend de heuvels van Kisaro zijn. We trokken over de geurloze 

wegen die op sommige plaatsen smal waren, maar waar Gerard zijn beige Mitsubishi 

ongeschonden door loodste. Van achter, in de laadbak, werden we soms heftig heen en 

weer geschud. ‘Vanaf hier maken we het pad breder,’ zei Gerard toen het te smal werd om 

verder te rijden. ‘Dat werk doen we met werklui van de gemeente en met enkele sterke 

kerels uit ons eigen team. Handenarbeid.’ 

Onderweg wees een knaap naar het krot 

in de diepte. Een alleenstaande vrouw 

huisde er, half verscholen, in een woonst 

van drie op drie. De deur hing scheef in 

haar hengsels. Ik geloofde niet dat ze nog 

dicht kon. Op ons geroep kwam de vrouw 

naar buiten. Op het centrum had ook zij 

sinds kort een job. En eten. Buren hebben 

de handen ineen geslagen om verderop 

een nieuw huis voor haar te bouwen. 

Gerard en zijn team sprongen bij. De 

bruine brikken lagen al klaar. Grote vierkante ‘stenen’ 

vervaardigd uit klei van ter plaatse. Ook de kelder was al 

uitgegraven. Die wordt gecementeerd en later gebruikt 

als citerne. Een watervoorraad waar de buren mee van 

profiteren. In ruil zullen ze meehelpen haar nieuwe 

woning op te trekken. En dus wordt het niet langer 

nodig dat hun kinderen tijdens de schooluren op zoek 

moeten naar water. In plaats van naar school te gaan. 

In Kisaro maakten we kennis met de meest geschikte 

aanpak om de derde wereld te helpen.  

(Marc De Decker) 

 

 

Marc Dedecker was, voor hij op pensioen ging, personeelschef in een groot Genks bedrijf. 

Daarna kreeg hij tijd voor een van zijn grote hobby's, schrijven. Intussen heeft hij reeds enkele 

publicaties op zijn naam. Het 'testament' van broeder Cyriel greep hem zo aan dat hij inging 

op onze vraag om het gedachtenisboekje te schrijven, meegegeven aan de aanwezigen  

tijdens de uitvaartplechtigheid van Broeder Cyriel en dat velen van u ongetwijfeld met veel 

aandacht lazen. Wij hopen dat het bezoek dat hij eind februari aan Kisaro bracht hem 

inspireert om ook in de toekomst nog te schrijven over het prachtige werk van de broeder. 
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Een gezondheidspost in Gitatsa. 

In Kisaro is er een gezondheidscentrum dat dag 

en nacht bereikbaar is. Kisaro heeft een zestal 

deelgemeenten en de plaatselijk overheid wil de 

dienstverlening naar de deelgemeenten brengen 

en in elk ervan een kleine gezondheidspost 

oprichten die enkel overdag open is. In het 

afgelegen Sayo is er reeds een dergelijke 

gezondheidspost en die ligt vlak naast de kerk 

die daar door de mensen van ons centrum 

gebouwd werd met steun van WereldMissieHulp 

(zie ons kersttijdschrift).  

Ook in Gitatsa komt er een gezondheidspost. Die wordt 

evneens gebouwd door de mensen van het centrum en er 

is financiële ondersteuning door de vzw Umubano VRV, 

de provincie Limburg en de serviceclubs Inner Wheel 

Genk en Rotary Genk-Noord. De werken schieten goed 

op. De ruwbouw is klaar, de eindafwerking volgt 

binnenkort, maar er is een probleem. De post is niet 

bereikbaar met de wagen en om tot op 2 km van de post 

te geraken met een voertuig moet je een omweg van 5 

km maken. Dat is dan in totaal 15 km 'piste' wat niet 

verantwoord is en dus duidelijk een probleem als er 

zieken moeten vervoerd worden. Daarom start het 

centrum een uniek samenwerkingsverband met het 

gemeentebestuur van Kisaro, of de 'secteur' zoals dat in 

Rwanda heet.  

Samen met een gemeenteteam wordt een aarden pad van ongeveer vijf kilometer, dat nu 

enkel te voet of met een moto bruikbaar 

is, omgevormd tot een aarden weg die 

berijdbaar is voor wagens. Daarvoor 

moeten stenen uit de grond gehaald, 

rotsblokken gekapt, het pad plaatselijk 

verbreed en geëffend, maar moeten er 

ook een zevental houten bruggetjes 

aangelegd of verbreed worden. Zo'n weg 

houdt maar stand als het water goed 

afgevoerd wordt, want anders schuurt het 
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water de weg uit en veroorzaakt het verschuivingen waardoor de weg totaal onbruikbaar 

wordt. Om dit probleem op te lossen wordt een systeem gebruikt dat ook in de Zwitserse 

Alpen toegepast wordt. Over de afstand van ongeveer vijf kilometer worden een dertigtal 

doorsteken gemaakt zodat het water van de 

hoge naar de lage kant van de weg kan. Deze 

doorsteken zijn in feite gootjes, gemaakt van 

boomstammen die over de weg lopen. De 

boomstammen zijn gekapt in een 

gemeentebos, vervolgens op maat gezaagd 

en met de tractor met aanhangwagen ter 

plaatse gebracht. Op zaterdag is er in 

Rwanda Umuganda, dat is een soort 

verplicht gemeenschapswerk. Tijdens die Umuganda wordt gewerkt aan de weg, onder 

leiding van de ploegbazen van het centrum. 

Het wordt een mooi werk, waarbij Gerard, als bouwkundig ingenieur, duidelijk zijn hartje 

ophaalt. En belangrijker nog is dat over enkele weken de gezondheidspost, die nu nog 

afgezonderd in de diepte ligt op een vrij vlotte manier bereikbaar is. 

Opvallend is dat de laatste maanden veel aandacht is besteed aan het verzorgen van de 

wegen, in feite aarden pistes, Het 'systeem Alpenweg' is intussen toegepast op de meeste 

wegen die het centrum beheert. Ook de taluds van de terrassen zijn grondig geïnspecteerd 

en er is een lijstje opgemaakt van verbeterwerken. Voor die verbeterwerken voorziet de 

provincie Limburg een subsidie. Eens die werken uitgevoerd, dan kunnen wegen en 

terrassen er weer voor lange tijd tegen mits een degelijk permanent onderhoud. (Jef Gabriels) 

 

 

Rwandadag, 30 oktober 2016. 

Het duurt nog een 

tijdje, maar noteer het 

alvast in je agenda. 

De Rwandadag 2016 

gaat door op zondag 

30 oktober in zaal De 

Schalm, Landwaarts-

laan 99 in Boxberg-

heide-Genk (redactie).  
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Kroniek, door Gerard Moerman 

Zaterdag 21 november 2015. 

Na alweer een verblijf van 3 maanden in Kisaro 

verlaat ik onze medewerkers met een goed 

gevoel, met vertrouwen en met geloof in de 

toekomst. Ik neem afscheid van mijn mensen, ze 

staan rond mij op de centrale verzamelplaats 

gelegen tussen de magazijnen en de stallen. 

“Bienfaiteur” de altijd glimlachende molenaar 

zwaait me toe vanuit zijn molenhuisje. Habakuli 

komt met zijn nieuwe tractor John Deere 

aangereden. Hij duwt zijn beglaasde cabinedeur open en roept me toe: ”Vergeet die bazen 

van onze Torro-Toro niet te bedanken” en hij zet zijn radio zo luid mogelijk om zijn woorden 

kracht bij te zetten. Dus: Mijn bijzondere dank mede in naam van al onze medewerkers 

voor de mooie tractor. Een uitzonderlijk cadeau met de bijzondere medewerking van Cera, 

Cofabel en BRS. Onze dank dus aan de heren Franky Depickere van Cera, Guido Poffé van 

Cofabel en Wim Moens van BRS en hun medewerkers die ons ook tot en met de 

verzending bijstonden om alles mogelijk te maken.  

22 november 2015 – 30 januari 2016: verblijf in België. 

Tijdens mijn verlof in België worden de rapporten van het Uitvoerend Comité in Kisaro zoals 

naar goede gewoonte wekelijks naar mij gestuurd per email. Het laat me toe de 

werkzaamheden en de financiële situatie op de voet te volgen en bijsturingen te vragen. 

De communicatie verloopt vlot en het vertrouwen in de Rwandese staf van het CPPA blijft. 

Ze nemen hun verantwoordelijkheid en de zaak wordt goed gerund. De financiële situatie is 

transparant en de hulp aan noodlijdenden en de vorming van jongeren blijft een hoofddoel. 

Het Centre de Perfectionnement et de Promotion Agricole blijft nationaal een 

referentiepositie innemen. 

De aardappeloogst die begon vanaf eind november gaat door tot half februari. Dan zal er 

een korte onderbreking zijn tot begin maart. De aardappelverkoop is een belangrijke factor 

voor onze inkomsten. We streven dus naar een continuïteit van planten en oogsten. Ook 

voor de tuinbouwproductie kunnen we de continuïteit verzekeren. 

De bevoorrading van zemelen van maïs en tarwe rechtstreeks uit de Molens van Byumba 

blijkt een verstandige beslissing die begin november genomen werd. We hebben die 

aanvulling nodig bovenop onze eigen productie en het is voordelig voor onze jonge boeren 

die zich bij ons bevoorraden aan dezelfde groothandelsprijs. 
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De bouw van de hoevetjes gaat door volgens planning. Op het einde van mijn verlof is de 

eerste van de 4 die voor 2016 gepland zijn afgewerkt en de tweede in aanbouw. 

De woning voor weduwe Sayiba is tijdens mijn verlof volledig afgewerkt. Nog een gezin dat 

uit de miserie is. Het is voor haar en voor mij een blij weerzien eind januari. 

  

De acties dakbedekking en schoolgeld voor noodlijdenden zijn door onze lezers van het 

kerstnummer goed beantwoord. We hebben meerdere giften van 150 € (voor dakplaten) en 

van 250 € (voor schoolgeld) ontvangen zodat we heel wat mensen kunnen gelukkig maken.  

19 januari. 

Ik bezoek ons Steuncomité in Genk. We bekijken een recente diamontage over het voorbije 

jaar in Kisaro. Iedereen is vol bewondering over hoe er op het CPPA gewerkt wordt in de 

verschillende afdelingen.  

De voorbereiding van de vlucht naar Kisaro stelt weer heel wat problemen. Klassiek is dat 

men vanuit Kisaro de laatste week voor mijn komst toch nog zaken wil laten meebrengen. 

Nu moet een hoeveelheid plantgoed van aardappelen mee om de variëteit Nicola en Désiré 

te vernieuwen. Men wil ook sperma van Landras varkens om de bloedlijnen te vernieuwen. 

Hiermee beleef ik weer de zoveelste verrassing van de Rwandese autoriteiten. Ze willen de 

invoervergunning slechts doormailen als de Belgische keurderveearts zijn verslag aflevert 

over de beren en het sperma. Hij kan dat maar afleveren als hij de voorwaarden van de 

vergunning kent en ook op de dag van de afname van het sperma en dat is 1 dag vóór mijn 

vertrek. Maar dan kunnen ze me die vergunning niet meer sturen en zo is het draaien op de 

paardenmolen van de administratieve Kafka. Uiteindelijk plooien beide instanties de dag 

vóór mijn vertrek toch en heb ik de nodige documenten. Op de luchthaven vraagt niemand 

me ernaar. Verder moet er ook nog enkele kilo groentezaad mee en kruiden voor de 

vleesbereidingen in de beenhouwerij.  

30 januari  – 23 april 2016 - Terug in Kisaro. 

Door een beslissing van de Delegatie van de Broeders van de Christelijke Scholen van 

Rwanda op hun jaarlijkse bijeenkomst in december moet de Communauteit van de Broeders 

autonoom zijn, los staan van het CPPA Kisaro en worden geen bezoekers van het CPPA meer 
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gewenst binnen de kloosteromgeving. Het personeel van het CPPA moet niet meer instaan 

voor de huishouding en de bevoorrading van de Communauteit, het CPPA moet de tuin van 

ongeveer 75 aren rond de gebouwen niet meer bewerken en voor het gebruik van de 

gebouwen die op de eigendom van de Broeders staan zou voortaan een maandelijkse huur 

van 400.000 Fr Rw betaald moeten worden. Enerzijds vallen daardoor uitgaven van het CPPA 

weg maar de inkomsten van deze gronden en van de geleverde diensten vallen ook weg en 

de uitgaven vergroten door een forse huurprijs. Ook kunnen we het personeel dat voor die 

diensten instond niet zomaar ontslaan. We moeten dus van die opgedrongen huurprijs af 

geraken. Onderhandelen lijkt geen vruchten af te werpen. De oplossing zal dan eerder 

moeten gezocht worden in een reorganisatie van onze bruikbare gebouwen op de 

staatsconcessie. Deze gebouwen bevinden zich enkele terrassen hoger rond de bureaus en 

rond de eerste woonst van Broeder Cyriel.  

De eerste weken na mijn aankomst staan volledig in het teken van bezoekers: 

30 januari tot 11 februari: Werkbezoek van de vrienden uit Koekelare: Johan Decru, Gerard 

en Maria Bossy, hun gebuur Dries Montaigne, Roland Crevits en een vriend uit Oud-

Turnhout Remi Deridder.Zij zijn onmiddellijk begonnen met de totale renovatie van de 

oorspronkelijke woning van Broeder Cyriel. 

  

We hebben daar een centraal dagverblijf voor de bezoekers ingericht met keuken, 

eetplaats, douche-, toilet- en wasruimte. Aansluitend is er een ruime slaapkamer. Als er geen 

bezoekers zijn dient dit dagverblijf ook als werkruimte voor mezelf. Mijn slaapplaats heb ik 

voorlopig in het klooster behouden. 

Ook de woning op de heuveltop hebben ze gerenoveerd. In een tijdspanne van 10 

werkdagen heeft deze groep het onmogelijke gepresteerd. Gelukkig hadden ze een flink 

bedrag (2.200 €) van het “missiecomité van Koekelare en omgeving” meegekregen. De Voor-

zienigheid, nu rechtstreeks bijgestaan door Broeder Cyriel, heeft ons weer eens geholpen.  

Het “Maison sur la Colline”, dat vroeger bewoond werd door Melanie, is dus omgetoverd 

tot een B & B voor onze bezoekers. Vanaf nu zijn jullie dus uitgenodigd voor een enig verblijf 

op Kisaro om mee te draaien in de dagelijkse bedrijvigheid van het Vormingscentrum. 
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Bezoekers uit zuidoost Rwanda: 

De verantwoordelijken van het project 
HUMURA, gesteund door de Provincie 
West-Vlaanderen via Umubano zijn een 
weekend komen doorbrengen op Kisaro. 
Ze zijn met 5 waaronder 3 Franse 
vrijwilligers. Ze waren niet zo best gestart 
met hun vormingsproject in de streek van 
Kibungo. Vandaar dat ze hier komen om 
een en ander bij te leren en bij te sturen.  

Bezoekers uit Limburg.  

Donderdagavond 25 februari landt een uitgebreide Limburgse delegatie met KLM in Kigali: 

gedeputeerde Frank Smeets, vergezeld door zijn medewerkers Luc Gaethofs en Isabelle 

Doorme, Betty en Jef Gabriels, ere-burgemeester van Genk, Marc Dedecker en pastoor Jan 

Oosterbos, afgevaardigd beheerder van ons Comité Kisaro. Ze 

zijn de eerste bezoekers die van de vernieuwde accommodatie 

kunnen genieten. Ze bleven tot 2 maart en kregen een 

totaalbeeld van de werking van het CPPA. Verwondering maakte 

geleidelijk aan plaats voor voldoening over en respect voor wat 

hier allemaal mogelijk blijkt. Pastoor Oosterbos blijft   verder bij 

ons tot 17 maart. Hij is zeker de recordhouder van allen die ooit 

Kisaro bezochten, méér dan 25 keer. Hij steunde broeder Cyriel 

van bij het begin in diens levenswerk en hij is blij dat hij de 

voortzetting hiervan nog mag meemaken. 

De dagdagelijkse gebeurtenissen die toch niet zo alledaags zijn. 

Dinsdag 2 februari: Ik vertrek met Caroli en 3 terrasseerders naar Sayo. Rond de nieuwe 

kerk moeten nog 25 aren aangelegd worden in degelijke terrassen. Enkele mannen en 

vrouwen van de omgeving zijn op onze uitnodiging ingegaan om er mee te werken met onze 

techniekers. Ze zullen er 2 weken zoet mee zijn want er is een niveauverschil van ongeveer 

10 m, uit te vlakken over 4 terrasniveaus.  

Donderdag 4 februari: Caroli, de verantwoordelijke voor de bouw-

werken, heeft de pensioengerechtigde leeftijd bereikt. We moeten dus 

dringend een vervanger opleiden. In januari is Eric Bagambike afgestudeerd 

aan de Technische school voor bouwwerken. Hij heeft zijn studies kunnen 

doen met onze financiële steun en heeft altijd ruim 80 % behaald. Hij kwam 

tijdens de verlofperiodes ook dagelijks werken op het centrum, eerst in de 

tuin en daarna op de bouwwerven. Vandaag geef ik hem een tweedehands 

laptop waarmee hij mag leren tabellen maken, prijsberekeningen opmaken, 

enz…Hij gaat ook alle dagen mee op de werf. Vanaf morgen mag hij een 
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ploeg van 3 jongeren beginnen leiden bij het bouwen van een hangaar met stallen voor 

Leonidas. We hopen dat hij zijn kans grijpt om als jonge ploegleider uit te groeien tot 

verantwoordelijke voor de bouw. 

Zaterdag 6 februari: de exécutief van de secteur heeft aangeboden om samen (met de 

moto) het brede bergpad te verkennen dat afdaalt naar Gitatsa waar we de Poste de Santé 

bouwen. Hij wil mijn gedacht kennen: kan het pad met onze techniekers en hulp van de 

gemeente berijdbaar gemaakt worden voor voertuigen? Zo ja, dan kan de verpleegpost mits 

een afdaling van 5 km bereikt worden. De huidige weg ligt veel verder van Kisaro via een 

afdaling van 8 km die dan nog stopt aan een klein moeras op 2 km van de verpleegpost. 

Na de avontuurlijke verkenning komen we tot het besluit dat het te proberen valt maar het 

zal veel handwerk vergen en zeker 2 maand in beslag nemen. Het moet mogelijk zijn! We 

zullen wat brugjes vernieuwen, enkele haarspeldbochten uitvlakken, boomstammen 

plaatsen om de erosie tegen te gaan, rotsblokken en stenen verwijderen. 

Zondag 7 februari: ik doe een uitstap met de vrienden uit Koekelare naar de grenspost 

tussen Uganda en Rwanda in Gatuna op ongeveer 30 km ten noorden van Kisaro. Om het 

wat spannend te maken houdt de politie ons tegen op de nieuwe hoofdbaan naar die 

grenspost. Hij zwaait fier met zijn revolverachtige snelheidsmeter die aanduidt dat ik 50 

km/u rij in een zone van 40. Ik moet hem dan overtuigen van mijn goede wil, mijn spijtige 

onoplettendheid, onze povere financiële middelen en de diensten die Kisaro ten slotte aan 

de bevolking biedt. Verder zou ik mijn rijbewijs pas na betaling van 50.000 Fr in een bank 

kunnen terugkrijgen, op een zondag dan nog. Plots begrijpt de vriendelijke man me 

volkomen, geeft mijn rijbewijs terug en stuurt me verder met het verzoek om toch de 

borden te respecteren. Murakuze chané, bedankt. 

Maandag 8 februari: er kan niet gewerkt worden want er zijn overal lokale verkiezingen. In 

elk gehucht stellen de plaatselijke kandidaten zich voor aan de bevolking die zich rond hen 

verzamelen op de dorpsplaats. De stemming gebeurt door “handopsteking”. Men telt de 

stemmen per kandidaat. Volgende week is er een tweede stemming door de verkozenen die 

dan in de Secteur (bv. Kisaro) samenkomen om de personen te kiezen die de Secteur mogen 

vertegenwoordigen in het District (bv. Rulindo). Die stemming gebeurt dan op een lijst met 

de foto's naast de namen van de kandidaten. Nog een paar weken later zullen die 

afgevaardigden van de sectoren de maire en de vice-maires van het district mogen kiezen. 

Die kandidaten worden evenwel door het hoogste gezag naar voor geschoven. Dat is dan 

“geleide democratie” maar kennen we dat bij ons ook, niet?!  

De volgende dagen stellen we een begin van “roodvlek”-besmetting vast bij een drietal 

jonge varkens. We nemen onmiddellijk de nodige maatregelen: medicatie, afzondering en 

hygiëne. Het blijft onder controle en na een paar weken is de opwinding voorbij. 
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Zondag 14 februari: ik ga met de jongerengroep naar de 

gebedsdienst in Rutabo.   Er worden assenkruisjes uitgedeeld. 

Ze vinden het grappig dat het kruisje bij mij veel meer opvalt 

dan bij hen. 

In de namiddag moet ik een lijkkist voeren naar het hospitaal 

van Byumba. 

De volgende zondag zijn we te gast in het wijkkerkje van Rubona waar we eerder geholpen 

hadden voor de dakbedekking. Ik stel met voldoening vast dat ze daar de voorbije maanden 

hard gewerkt hebben om de binnen- en buitenbepleistering aan te brengen. Dat nodigt ons 

uit om hen te helpen voor de volgende fase: een betonvloer. Als ze voldoende concassé 

geklopt hebben zullen we de cement leveren. 

Maandag 22 februari: de terrasseringen rond de kerk 

van Sayo zijn gedaan. We kunnen iets verder in de 

omgeving beginnen aan een ondergrondse citerne voor 

een koppel oudere mensen. De man, Innocent, is ziek 

zodat hij moet geholpen worden. Hij was onderwijzer 

en catechist en heeft altijd ten dienste gestaan van de 

mensen van Sayo. Hij is zeer dankbaar. 

Donderdag 4 maart: Er is opwinding op de verzamelplaats vanochtend. De mensen staan te 

fluisteren in groepjes. Er moet iets heel erg gebeurd zijn. Aan de andere kant van onze 

heuvel, waar de fermetten gebouwd zijn, dààr moet het gebeurd zijn. Een vader heeft, met 

de machète, zijn dochter afgemaakt. Het is familie van één van onze metsers. Hij vraagt me 

of hij niet beter naar huis zou gaan. “Natuurlijk”. Een uur later passeert langs de aarden weg 

onder het centrum een groepje mannen. Ze leiden een man, gebonden met 3 touwen, naar 

de exécutief, die intussen de officier van politie opgeroepen heeft. De moordenaar zal in 

voorlopige hechtenis gehouden worden. Rond 10u komt onze metser terug: “Ik zou liever 

toch werken anders krijg ik het uit mijne kop niet”. 

Dinsdag 8 maart: In Butare, 200 km naar het zuiden, zal vandaag een meisje van 20 haar 

eerste geloften afleggen bij de zusters missionarissen van het H. Hart. Ze is van de wijk 

Rubona, dicht bij ons. Haar moeder (een weduwe) en de catechist Pascal hebben ons 

uitgenodigd en meteen gevraagd of wij hen kunnen meevoeren. Om 6u30 vertrekken we 

met pastoor Oosterbos en de familie van het meisje naar Butare. Onderweg, even voorbij 

Kigali in Kamonyi, staat er weer een politieagent met zijn speelgoed te zwaaien: 53 km/u. 

Hetzelfde toneeltje wordt opgevoerd en tot ieders opluchting zijn we 10 minuten later weer 

weg. En geloof me, ik doe mijn uiterste best om niet te snel te rijden!!! 

Als we in Butare aan de St-Theresiakerk aankomen gaan de hemelsluizen volop open zodat 

we drijfnat in de kerk binnengaan. We zijn 1 u te laat en dus toch nog op tijd. Zo is dat in 

Rwanda. Na 3 uur is de plechtigheid gedaan en het is gestopt met regenen. We worden 
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uitgenodigd om het feestmaal bij te wonen in het klooster. Het is er gezellig en het smaakt 

lekker. Rond 16u30 kunnen we naar Kisaro vertrekken, een reis van 4u.  

De pastoor is uiteraard vermoeid en als hij de aardeweg afdaalt om te gaan slapen in de 

communauteit verliest hij zijn evenwicht, valt hard op de grond en kermt van de pijn. Zijn 

linkerdij schijnt erg geraakt. Met veel moeite kunnen we hem in zijn bed leggen. Een 

verpleger vertelt ons dat zijn dijbeen waarschijnlijk gebroken is. We moeten wachten tot 

morgenvroeg om een ambulance te krijgen om hem via het hospitaal van Byumba naar Kigali 

te voeren voor radiografisch onderzoek. Tijdens de nacht geef ik hem om de 3 u een 

pijnstiller. Tegen de ochtend heeft hij toch een beetje kunnen slapen. 

Daarna wordt het dus een lijdensweg naar Kigali. Ondertussen neem ik contact met Europe 

Assistance.  

Er worden geen breuken vastgesteld. De zusters Bernardinen 

zijn zo vriendelijk om hem te herbergen en te verzorgen tot de 

repatriëring geregeld is. Het is lastig en moeilijk onderhandelen 

via telefoon met de logge administratie van Europe Assistance. 

Uiteindelijk krijgen we zondag de bevestiging dat we ’s avonds 

met de rechtstreekse vlucht van Brussels Airlines in 

businessklas naar Zaventem kunnen. Ik moet dan dringend de 

ambulance regelen in Kigali en me klaar maken om de pastoor 

naar Genk te vergezellen. Hij is al die tijd heel moedig en 

geduldig geweest niettegenstaande de pijn en de ongemakken. 

Maandag 14 maart: we landen in Zaventem en een ambulance voert ons naar het ziekenhuis 

in Genk. Daar kunnen scans gemaakt worden. We wachten de resultaten af. Die vallen mee: 

géén breuken, maar er volgt wel een vrij lange revalidatie. 

Woensdag 16 maart 2016: om 10u35 vlieg ik terug naar Kigali om mijn werk te hervatten. Er 

zijn nog heel wat belangrijke zaken te regelen vóór mijn verlof op 24 april. 

Dank aan al onze medewerkers in 

België, de Vlaams-Rwandese Vereniging 

Umubano vzw en al onze vrienden van 

Rwanda voor hun gewaardeerde steun. 

Het bewijst eens te meer dat het 

Project Kisaro breed gedragen wordt, 

zowel in Rwanda als in België. 

Bedankt.  

Gerard Moerman, coördinator  CPPA 

KISARO. 
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Wat kwam er in de kas en wat ging er uit in 2015? 

Ontvangsten

Giften € 52 724,55

Acties € 4 980,00

Subsidies en steun € 21 613,00

Rwandadag € 5 397,00

Rente € 20,50

Totaal € 84 735,05

Uitgaven

Aankopen en verzendingen € 33 948,00

Drukwerk en telefoon € 3 807,00

Onkosten Rwandadag € 1 465,00

Bankkosten € 85,00

Meegegeven Kisaro € 20 000,00

Totaal € 59 305,00

(Monique Verhegge) 

 

"Omdat hij van hen hield..." 
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Een probleem met de fiscale attesten! 

Aan onze milde schenkers vragen we om onderstaande tekst goed te lezen. 

Zoals jullie weten werd broeder Cyriel in de loop van oktober 2014 zeer ernstig ziek, net 

nadat pastoor  Oosterbos verhuisde van de pastorie naar zijn huidige woning in de Berm 17. 

Hij kwam terug en overleed op 13 januari 2015. Het was een drukke en vaak verwarrende 

periode.  

 

Precies in die periode had de aanvraag tot verlenging moeten gebeuren van onze erkenning 

als vereniging die giften mag ontvangen die recht geven op een belastingvermindering. We 

hebben recent vastgesteld dat dit toen niet gebeurd is. Dat plaatst ons uiteraard voor een 

ernstig probleem: we kunnen momenteel geen geldige fiscale attesten afleveren, noch 

voor 2015, noch voor 2016. We doen vanzelfsprekend het nodige om een nieuwe erkenning 

te bekomen, maar die kan pas uitwerking hebben in het inkomensjaar 2017. Wij hopen 

uiteraard dat dit allemaal vlot in orde komt, maar we zijn wél van mening dat de milde 

schenkers intussen niet het slachtoffer mogen zijn van deze fout.  

Daarom hebben we voor 2016 een 

oplossing uitgewerkt die vrij eenvoudig 

is. Vermits de vzw Umubano uit het 

West-Vlaamse Vichte ons project in 

Kisaro reeds expliciet financieel steunt 

en vermits deze vzw wél een erkenning 

heeft om fiscale attesten af te leveren 

willen wij u vragen om vanaf nu uw 

giften over te schrijven naar het 

nummer BE79 0682 4065 7633 van de 

vzw Umubano te Vichte. met de 

uitdrukkelijke vermelding 'project Kisaro'. Hetzelfde geldt voor doorlopende opdrachten 

en domicilieringen: mogen wij u vragen die zo spoedig mogelijk om te zetten (u kan dat 

doen vanaf uw computer of anders via uw bank). 

Ook voor de schenkers van 2015 en het eerste trimester van 2016 werken we een 

oplossing uit. We zullen hen daarvoor in de loop van de volgende maanden individueel 

contacteren. 

Uiteraard verontschuldigen wij ons héél oprecht voor het probleem dat hier ontstaan is, 

maar we hopen dat u daardoor het project Kisaro, gestoeld op de onwaarschijnlijk grote 

inzet van broeder Cyriel en zijn mensen, niet uit uw hart sluit en dat de mensen in de heuvels 

van Rwanda op u en uw bijdrage mogen blijven rekenen. (Jef Gabriels) 


